2017年外国语学院研究生学术年会

暨“外语与翻译学术活动月”组织方案

一、目的

为了进一步营造研究生学术科技创新氛围，加强研究生学术交流平台建设，拓展研究生学术视野，提升研究生学术能力和综合素质，引导广大研究生潜心科研、努力创新，现决定举办2017年外国语学院研究生学术年会暨“外语与翻译学术活动月”。

二、主题：

“新时期口笔译学习与研究”

三、时间：

2015年11月3日——12月15日

四、内容：

1. 国外/行业/校外专家系列学术报告

第一场：翻译与叙事建构
主讲人：韩子满教授（郑州大学）

点评人：杨革新教授
时  间：2017月11月3日10：00-12：00

地  点：A102

第二场：翻译出版与翻译学科建设
主讲人：唐瑾编审、华中农业大学MTI校外导师

点评人：曾文华副教授
时  间：2017月11月9日16：00-18：00

地  点：A102

第三场：口译学习与口译实践经验谈
主讲人：张易凡、丁珣（华中科技大学）
点评人：覃江华副教授
时  间：2017年11月16日16：00-18：00

地  点：A102

第四场：国家战略、语言政策与语言服务

主讲人：龚献静副教授（华中农业大学）
点评人：张瑞嵘副教授
时  间：2017年11月23日16：00-18：00

地  点：A102

第五场：中国文学走出去路径探索

主讲人：李伟荣教授（湖南大学）
点评人：覃江华副教授
时  间：2017年11月30日16：00-18：00

地  点：A102

第六场：略谈外语科研方法——以翻译研究为例

主讲人：田传茂教授、主任、博导（长江大学）
点评人：覃江华副教授
时  间：2017年12月7日16：00-18：00

地  点：A102

第七场：语法隐喻及其翻译

主讲人：张俊峰教授、主任、博导（华中师范大学）
点评人：曾文华副教授
时  间：2017年12月15日14：00-16：00

地  点：A102

2. 2017年外国语学院研究生学术年会

本年度学术年会由2016、2017级MTI同学以个人或团队形式自愿报名参加，报告人/团队各配指导老师一名。学术汇报分笔译、口译和理论三个方向进行，每场汇报限时20分钟，由专家委员会现场打分，评选出优秀个人和优秀指导老师奖。获评优秀个人有资格参加“学术希望之星”评选。

笔译组：
报告人：2016/2017MTI研究生
口译组：
报告人：2016/2017MTI研究生
理论组：
报告人：2016/2017MTI研究生
时  间：2017年12月15日下午16：00-18：00
3. 2017年外国语学院研究生“学术希望之星”评选

专家委员会对研究生学术报告进行深入点评，并按作报告研究生人数5%、10%、15%的比例，评选推荐学术年会优秀报告人一、二、三等奖，不足一人的按一人计算，报学校审核批准。学院推荐1-2名优秀报告人参加学校组织的“学术希望之星”评选。研究生在学术年会上的报告内容应为读研期间所取得的学术成果或进展。

五、组织机构：

学术年会专家委员会：

主  任：姚孝军教授、院长

副主任：杨革新教授、副院长、杨成才副书记

成  员：外国语学院学术委员会委员、MTI指导老师、校外专家。

学术年会工作专班：

主  任：曾文华副教授、MTI教育中心主任

成  员：刘萍教授、MTI教育中心教师

袁  谦副教授、外国语学院英语系副主任

张瑞嵘副教授、外国语学院大英部主任

龚献静副教授、MTI教育中心教师

覃江华副教授、MTI教育中心副主任

潘不寒副教授、MTI教育中心教师

付兆佳老师、外国语学院研究生辅导员

